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ПРojЕКАТ ЕПАЛЕ НАЦИОНАЛНА СЛУЖБА ЗА ПОДРШКУ У ЦРНoj ГОРИ, СРБиjИ, ХРВАТСКoj, 
СЛОВЕНиjИ И БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ

ЕПАЛЕ је јединствена електронска платформа за учење одраслих у Европи https://epale.ec.europa.eu/en. 
ЕПАЛЕ заједницу чини преко 120 000 наставника, инструктора, универзитетских професора и других 
стручњака из области образовања одраслих. 
ЕПАЛЕ заједницом управља Централни сервис подршке (CSS) који координира радом 38 националних 
служби за подршку, из укупно 36   европских земаља.

У Црној Гори, ЕПАЛЕ пројектом координира Министарство просвјете, а за националног координатора 
именована је Гордана Бошковић (epalemne@gmail.com).
Црна Гора је постала дeо ЕПАЛЕ заједнице 2016. године када је започела и низ активности на плану 
сарадње са Европском комисијом у циљу унапређења националне политике образовања одраслих и 
њеног повезивања са политикама и праксама других земаља. Сходно наведеном, од јануара 2016. 
године, Црна Гора је потписница уговора са Извршном агенцијом за образовање и културу (EACEA) о 
реализацији пројекта „ЕПАЛЕ Национална служба подршке за Црну Гору“. На платформи је регистровано 
преко 1400 корисника. ЕПАЛЕ пружа својеврстан вид подршке националној политици развоја образовања 
одраслих, активној промоцији и повезивању кључних актера у овој области на свим нивоима. Самим 
тим, уз подршку овог пројекта, објављено је више приручника, публикација, водича, спроведене су 
анализе система образовања одраслих као и низ емпиријских истраживања. Припремљени су програми 
образовања, успостављена база података о образовању одраслих, реализоване интернационалне обуке 
у циљу андрагошког оспособљавања представника институција система, одржан значајан број националних 
и регионалних стручних скупова и многе друге активности које су допринеле већој промоцији и 
видљивости образовања одраслих.
 
Агенција за струковно образовање и образовање одраслих је носилац пројекта ЕПАЛЕ, односно обавља 
улогу националне службе за подршку (National Support Service – NSS) за платформу у Републици Хрватској. 
Резултати успешног спровођења четири досадашња пројектна циклуса упућују на чињеницу да је 
пројекат ЕПАЛЕ веома утицао како би се унапредио целокупан система образовања одраслих у 
Хрватској. Тренутно се спроводи ново пројектно раздобље за пројект ЕПАЛЕ који траје од априла 2022. 
до децембра 2024. године. 

Главни циљ пројекта је промоција платформе ЕПАЛЕ приближавањем широј заједници образовања  
одраслих у Републици Хрватској. Циљ је да се појединци мотивишу да постану активни чланови  
вишејезичне, динамичне и интерактивне платформе коју чини заједница стручњака у образовању 
одраслих.
Циљне групе националног пројекта су установе које спроводе и формално и неформално образовање 
одраслих, наставници, научници, новинари, представници јавних институција итд.

Кључне активности пројекта односе се на унапређење платформе израдом и преводом низа корисних 
садржаја и организацијом промотивних активности на разним догађањима; информисање потенцијалних 
корисника о могућностима платформе ЕПАЛЕ; активну сарадњу са партнерима и корисницима на 
националном и европском нивоу и на активну комуникацију са Централном службом за подршку 
(CSS). Циљ је да се низом промотивних активности платформе ЕПАЛЕ мотивише што већи број 
стручњака у образовању одраслих да стварањем и објављивањем квалитетног садржаја на платформи, 
те њиховим коришћењем у професионалном усавршавању, допринесу њеном развоју и одржавању.

Белгија је због језичке разноликости основала три НСС-а.
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Наведене активности прати унапређење платформе креирањем и преводом низа корисних садржаја и 
организацијом промотивних активности на разним догађањима, информисање потенцијалних корисника о 
могућностима платформе ЕПАЛЕ, активна сарадња са партнерима и актерима на националном и 
европском нивоу, набавка промотивног материјала, промоција на друштвеним мрежама, израда ЕПАЛЕ 
промотивних филмова и водича, два годишња newsletter-а о спроведеним активностима, те успостављање 
мреже амбасадора, односно стручњака за образовање одраслих широм Хрватске. Они објављују стручне 
радове и промовишу платформу ЕПАЛЕ и, на тај начин, мотивишу кориснике да се активно укључе у 
виртуалну заједницу стручњака за образовање одраслих и слично. 

Република Србија је од 2017. године постала део ЕПАЛЕ мреже. Национални тим за подршку функционише 
у оквиру Фондације Темпус која је одговорна за спровођење активности мреже у Србији. Национални 
тим за подршку (NSS), заједно са Централним тимом за подршку, задужен је да обезбеди квалитетан 
садржај на порталу и подстакне сарадњу у области образовања одраслих. Најважнија улога ЕПАЛЕ 
националног тима за подршку је континуирана подршка систему образовања одраслих у Србији. 
Чланови ЕПАЛЕ националног тима активно учествују у радној групи за израду Годишњег плана активности 
образовања одраслих, којом координира Министарство просвете Републике  Србије. Поред тога Национални 
тим за подршку у Србији спроводи низ активности са циљем пружања подршке сектору образовања 
одраслих: вебинаре, конференције, наградне конкурсе за најбоље текстове, обуке, радионице, истраживања, 
објављивање публикација и подршку професионалном развоју запослених у образовању одраслих.
Пројекат ЕПАЛЕ у Босни и Херцеговини се примењује у оквиру Агенције за предшколско, основно и 
средње образовање – Одјељења за средње стручно образовање, образовање одраслих и цјеложивотно 
учење од 2015. године. Кључни приоритети су промоција ЕПАЛЕ заједнице у Босни и Херцеговини, 
промоција образовања одраслих и целоживотног учења уопште, допринос развоју платформе ЕПАЛЕ 
објављивањем висококвалитетних и релевантних садржаја, ангажовање нових корисника, примена 
мера за активирање регистрованих корисника и умрежавање институција у БиХ и региону. Активности 
пројекта су усмерене на релевантне заинтересоване стране (провајдере образовања, институције, 
социјалне партнере, средње школе, НВО) који се баве креирањем и имплементацијом система 
образовања одраслих на кантоналном, ентитетском и нивоу Брчко дистрикта. Државни тим за подршку 
ЕПАЛЕ БиХ спроводи низ планских активности са циљем пружања подршке сектору образовања одраслих: 
конференције, вебинаре, радионице, објављивање публикација, подршку професионалном развоју 
запослених у образовању одраслих итд. У тренутном циклусу, државни тим за подршку ЕПАЛЕ БиХ је 
дуплирао број државних амбасадора ЕПАЛЕ пројекта у односу на претходни период, те их је сада шест. 
На платформи ЕПАЛЕ је регистровано преко 650 корисника из Босне и Херцеговине и објављено више 
од 1200 релевантних садржаја. Остварени су и бројни пројекти и умрежавања стејкхолдера из Босне и 
Херцеговине на нивоу Европске уније путем доступних алата на платформи ЕПАЛЕ.

У Словенијије, од почетка успостављања платформе (2015), национална ЕПАЛЕ служба за подршку  
CMEPIUS. Деловање је усмерено на уређивање садржајног дела платформе на словеначком језику и 
примену активности за промоцију платформе. Припремају се преводи актуелних и релевантних 
садржаја са страних језика на словеначки. Заједно са партнером у пројекту, Андрагошким центром 
Словеније, обезбеђује се доступност на платформи свих актуелних информација из подручја образовања 
одраслих, како на националном тако и на европском нивоу. Велика подршка у том процесу је група 
ЕПАЛЕ експерата, коју чине стручњаци из различитих области. ЕПАЛЕ нуди и бројне могућности за 
учествовање у програму Еразмус+. На платформи могу да се пронађу резултати прошлих, већ спроведених 
пројеката који могу да буду релевантни за будући рад, а представља делотворан дисеминацијски алат за 
представљање резултата које су појединци или организације постигли у оквиру Еразмус+ пројеката.



Стеjкхолдери, еу и национални прописи из области медиjске писмености

Слобода изражавања и слобода медија као њен саставни део представљају једно од основних људских 
права и темељ сваке демократске и правне државе. Ова област је вишеструко заштићена међународним 
конвенцијама, а држава је дужна да је уреди сходно стратешким циљевима Европске уније, као и да 
унапреди принципе слободе изражавања, одрживости медија, као и концепте независне регулације и 
саморегулације медија.
С тим у вези, потребно је да се унапреде медијске слободе, повећа грађанска партиципација, генерално 
побољшају услови за рад медија, транспарентност, развој медијског плурализма и медијске писмености. 

Црна Гора: 

Влада Црне Горе је посвећена циљу да се црногорској медијској заједници пружи снажна подршка 
унапређењем медијског окружења, како би се осигурали услови за несметан рад и афирмацију слободе 
медија, те је констатована потреба за припремом Медијске стратегије за период 2022–2026. 
https://www.gov.me/dokumenta/2a987142-3ece-47e5-9ef2-dc44d22d86cf. Овом стратегијом јасно се дефинишу 
циљеви, правци развоја и будући планови како би се обезбедило повољно окружење за слободу информисања, 
проток идеја и мишљења у остваривању јавног интереса, као и за уређено медијско тржиште. Црна Гора 
је први закон о медијима, који је био на трагу стандарда развијених демократија за повољно окружење за рад 
слободних медија, донела 2002. године. Медијско законодавство у Црној Гори се од 2002. године у 
континуитету усклађује са европским стандардима у овој области. У јулу 2020. године донети су Закон о 
медијима („Službeni list CG“, broj 82/2020) и Закон о националном јавном емитеру Радио и Телевизији Црне 
Горе („Službeni list CG“, broj 80/2020). Поред њих, кључни пропис који регулише медије је Закон о електронским 
медијима, а који би, ради усклађивања с Директивом 2018/1808 о аудиовизуелним медијским услугама којом 
се мења и допуњује Директива 2010/13, требало да замени Закон о аудиовизуелним медијским услугама. 
Министарство културе и медија је задужено првенствено за усклађивање медијског законодавства са 
европским стандардима у области медија. Директорат је задужен за Закон о медијима, Закон о Националном 
јавном емитеру Радио и Телевизија Црне Горе, Закон о електронским медијима (Закон о аудиовизуелним 
медијским услугама) и Закон о потврђивању Европске конвенције о прекограничној телевизији.
Агенција за електронске медије (АЕМ) је независни регулаторни орган за област АВМ услуга. Као 
самостални правни субјект, она је функционално независна од било ког државног органа и од свих правних и 
физичких лица која се баве делатношћу производње и емитовања радијских и телевизијских програма или 
пружања других АВМ услуга. Оснивач Агенције је држава, а права оснивача у име државе врши Савјет 
Агенције, који бира Скупштина Црне Горе.
Агенција за електронске комуникације и поштанску дјелатност (ЕКИП) је независни регулаторни 
орган за области електронских комуникација и поштанске делатности. Агенција је функционално независна 
од свих субјеката који експлоатишу електронске комуникационе мреже, обезбеђују опрему или пружају 
сервисе на тржиштима електронских комуникација и поштанских услуга. Своје активности Агенција 
спроводи у складу са надлежностима прописаним Законом о електронским комуникацијама („Službeni 
list Crne Gore“, broj 40/13, 56/13, 2/17, 49/19) и Законом о поштанским услугама („Službeni list Crne Gore“, 
broj 57/11, 55/16, 55/18), а на основу Плана рада. Надлежности ЕКИП-а се односе на интернет посреднике 
и медијске интернет платформе, посебно на спровођење правила и процедура у вези са блокирањем, 
филтрирањем и уклањањем садржаја на интернету.
Национални јавни емитер Радио и Телевизија Црне Горе има обавезу пружања јавних 
аудиовизуелних услуга којима се задовољавају: демократске, социјалне, културне, образовне и друге 
потребе од јавног интереса свих сегмената црногорског друштва. Јавни сервис обезбеђује остваривање 
права и интереса грађана и других субјеката у области информисања, без обзира на њихову политичку, 
верску, културну, расну или полну припадност. Органи управљања су генерални директор и Савјет 
РТЦГ.
Радио-дифузни центар д.о.о. обавља делатност пружања услуга на подручју радиокомуникација и 
телекомуникација, пружајући услуге преноса и емитовања радијских и телевизијских програма, преноса 
слике, звука и података, колокације и друге савремене мултимедијске услуге. Оснивач РДЦ-а је Влада 
Црне Горе. Једна од основних делатности наведена Статутом РДЦ-а је и пренос и емитовање програма 
националног јавног сервиса Радио и Телевизије Црне Горе, али и других медија у Црној Гори.

https://www.gov.me/dokumenta/2a987142-3ece-47e5-9ef2-dc44d22d86cf


Филмски центар, на основу Закона о кинематографији, сарађује са комерцијалним ТВ емитерима са  
националном покривеношћу. Према Индексу слободе медија за 2022, Црна Гора се нашла на 63. месту од 
180 земаља у свету. 

Хрватска:

У подизању свести јавности о важности медијске писмености својим активностима и програмима 
учествују: Министарство културе и медија, Министарство науке и образовања, Агенција за електронске 
медије, Агенција за васпитање и образовање, Агенција за професионално образовање и образовање 
одраслих, образовне установе на свим нивоима науке и образовања. Регулатива је прописана Законом о 
електронским медијима, Законом о електронским комуникацијама, Законом о Хрватској 
радиотелевизији и другим актима (у наставку). Значајну улогу имају и различите услуге које путем 
својих активности подстичу теме медијске писмености.
Агенција за електронске медије: Најзначајнију улогу има Агенција која је основана сходно одредбама 
Закона о електронским медијима. Агенција за електронске медије у свом деловању активно сарађује с 
националним регулаторима других земаља и другим међународним организацијама. Агенција је 
чланица Европске групе регулатора за аудиовизуелне медијске услуге (ERGA), коју је 2014. основала 
Европска комисија. Агенција је активна чланица Европског удружења националних регулатора (Europe-
an Platform of Regulatory Authorities) од 2005. године, Медитеранске мреже регулаторних тијела од 2012. 
као и Форума регулатора средње Европе (CERF) од 2014. 
Портал medijskapismenost.hr: Агенција за електронске медије и UNICEF покретачи су и оснивачи 
портала medijskapismenost.hr, а порталом управља Агенција за електронске медије. Портал је платформа 
за промоцију медијске писмености и пружање подршке свима који учествују у медијском образовању, 
најпре деце и младих, али и одраслих. Портал доноси разноврсне едукацијске материјале за подучавање 
медијске писмености у вртићима и школама, примере добре праксе, савете и препоруке за родитеље и 
старатеље, информације о утицају различитих врста медија и медијских садржаја и друштвених мрежа 
на децу и младе, сигурности на интернету, проблему дезинформација, те извештава о глобалним 
медијским и комуникацијским трендовима, као и о политикама везаним за медијску писменост, 
медијско образовање, медије и дигиталне платформе.
Дани медијске писмености:  Главни циљеви вишегодишњег пројекта су подизање свести јавности о 
важности медијске писмености и критичког размишљања о медијским садржајима, стварање прилика 
за медијско образовање што већег броја грађана, те подршка наставницима и васпитачима 
обезбеђивањем образовних материјала за развој медијске писмености. Дани медијске писмености 
одржавају се у организацији Агенције за електроничке медије и канцеларије UNICEF-а у Хрватској.

Законски акти:
• Закон о електронским медијима
• Закон о електронским медијима (НН 111/21) – на снази од 22. X 2021.
• Закон о измјенама и допуни Закона о електронским медијима („Народне новине“ бр. 114/22), ступа 

на снагу 11. октобра 2022. 
• Закон о Хрватској радиотелевизији
• Закон о Хрватској радиотелевизији НН 137/10
• Закон о измјенама и допунама Закона о Хрватској радиотелевизији НН 76/12
• Уредба о измјени Закона о Хрватској радиотелевизији НН 78/16
• Закон о допуни Закона о Хрватској радиотелевизији НН 46/17
• Исправак Закона о допуни Закона о Хрватској радиотелевизији НН 73/17
• Закон о Хрватској радиотелевизији, НН 137/10, 76/12, 78/16, 46/17, 73/17 – неслужбени прочишћени текст
• Уговор између Хрватске радиотелевизије и Владе Републике Хрватске
• Закон о медијимa
• Закон о медијима НН 59/04

 



• Закон о измјенама и допунама Закона о медијима НН 84/11
• Закон о измјенама и допунама Закона о медијима НН 81/13
• Закон о медијима, интегрирана верзија, НН 59/04,84/11i84/13
• Закон о електронским комуникацијама
• Закон о електронским комуникацијама („Народне новине“ бр. 76/22)
• Закон о аудиовизуелним дјелатностима
• Закон о аудиовизуелним дјелатностима („Народне новине“, бр. 61/18)
• Закон о ауторском праву и сродним правима
• Закон о ауторском праву и сродним правима („Народне новине“, бр. 111/21)

Србиja:

На нивоу јавне политике у Републици Србији, имплементацијом Медијске стратегије (2011–2016), 2013. 
и 2014. године појам медијске писмености је транспонован у два закона о образовању (основно и 
образовање одраслих) и два закона о медијима (Закон о јавном информисању и медијима и Закон о 
јавним медијским сервисима). Медијска писменост је означена као приоритетна област у свим 
националним документима (као што је национални вишегодишњи плански документ) које користи 
донаторска заједница, односно међународне организације, пројекти и фондови који су спроводили 
многе програме и пројекте у формалном и неформалном образовању широм Србије. Нова медијска 
стратегија (2020–2025) садржи поглавље посвећено медијској и информационој писмености. Област 
јавног информисања и медија уређена је Законом о јавном информисању и медијима („Службени 
гласник РС“, бр. 83/2014, 58/2015 и 12/16 – аутентично тумачење), Законом о електронским медијима 
(„Службени гласник РС“, бр. 83/2014 и 6/2016 – други закон) и Законом о јавним медијским сервисима 
(„Службени гласник РС“, бр. 83/2014 , 103/2015 и 108/2016), којима су потпуно пренете одредбе 
Директиве 2010/13 ЕУ о координацији одређених одредаба утврђених законима и другим прописима у 
државама чланицама о пружању аудиовизуелних медијских услуга. Појам медијске писмености је из 
Директиве хармонизацијом правног оквира уведен у Закон о јавном информисању и медијима чији 
члан 13. тачка 12. предвиђа да: „Република, аутономна покрајина, односно јединица локалне самоуправе 
обезбеђује помоћ и подршку у производњи медијских садржаја у циљу остваривања јавног интереса 
подстицањем развоја образовања, укључујући и медијску писменост као дeо образовног система.“ 
Надаље, Законом је у члану 15. тачка 7. предвиђено, између осталог, да је јавни интерес у области јавног 
информисања и подржавања да медијска писменост буде дeо образовног система. Чланом 7. Закона о 
јавним медијским сервисима предвиђено је да јавни интерес, који јавни медијски сервис остварује 
путем својих програмских садржаја, утиче на (тачка 10) развој медијске писмености становништва, као 
и на (тачка 13) унапређење општег образовања. Законом о електронским медијима основано је 
Регулаторно тело за електронске медије које, између осталог, врши јавна овлашћења у циљу доприноса 
очувању, заштити и развоју слободе мишљења и изражавања, у циљу заштите интереса јавности у 
области електронских медија и заштите корисника услуга електронских медија. Медијска писменост дe
о је формалног образовања од 2005. године.

Босна и Херцеговина:

Кад је реч о стратешком планирању развоја медијске писмености у Босни и Херцеговини, с обзиром на 
то да БиХ има специфичну структуру (два ентитета, десет кантона и Дистрикт Брчко) и велики број 
надлежних министарстава, веома је тешко да се успостави јединствена Стратегија развоја медијске 
писмености. Министарство цивилних послова БиХ ради на креирању Смјерница за Стратегију развоја 
медијске и информацијске писмености у БиХ, за шта је именована екпертска група. Кантон Сарајево 
креирао је Стратегију медијске и информацијске писмености у области образовања, као једну од првих 
ове врсте у БиХ  .
Прва књига о стратешком приступу медијском описмењавању у БиХ настала је 2013. године  , а након 
тога објављени су бројни научни чланци, књиге и стратешки радови. Регулаторна и саморегулаторна 
тела у Босни и Херцеговини радила су на различитим истраживањима медијске писмености, као и 
образовним програмима и тренинзима. Регулаторна агенција за комуникације успоставила је мрежу 
актера у настојању да координира активности  
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различитих актера, те развила ФБ страницу , веб-страницу  и дeо своје веб-странице  који се односи на 
медијску, односно медијску и информацијску писменост. РАК блиско сарађује с Вијећем Европе на 
развоју стратегија медијске писмености, укључујући оне за спречавање ширења дезинформација.
Универзитет у Сарајеву ради на развоју стратешког приступа медијској писмености у формалном  
образовању. Институт за друштвена истраживања Факултета политичких наука Универзитета у Сарајеву 
стратешки је партнер Унеска у пројекту „Изградња повјерења у медије у Југоисточној Еуропи и Турској“ . 
Осим развоја стратешког приступа МИП-у у БиХ, пружања обуке за наставнике и библиотекаре у БиХ у 
подручју МИП-а, издавања књига  и успостављања отворених образовних извора (ОЕР) за МИП, 
Институт је развио хибридни модел вишекомпонентне интеграције МИП-а у формалном образовању у 
БиХ и радио на лобирању да МИП постане саставни део формалног образовања на свим нивоима у БиХ .
Агенција за предшколско, основношколско и средњошколско образовање БиХ је кроз еTwinning програм и 
Еразмус+ развила пројект „Медијска писменост и дезинформације“. Подручја која покрива еTwinning 
укључују: дигиталну писменост, дигитална и интелектуална права и одговорности, дигиталну 
сигурност и заштиту података, дигитално законодавство и кодексе понашања, дигиталну доступност и 
дигиталну комуникацију. Током 2021. Агенција је промовисала медијску писменост и борбу против 
дезинформација путем многих активности: од могућности стручног усавршавања до мрежних догађаја 
и конференција, од комуникацијских кампања и публикација до истакнутих чланака на њиховом 
веб-порталу .
Други актери, углавном из цивилног друштва, који предано раде на развоју неформалних програма 
медијске писмености, спроводе истраживања и промовишу медијску писменост као средство за борбу 
против дезинформација. То су: Удружење БиХ новинари, Медиа Центар Сарајево, Зашто не (организација која 
је, такође, власник платформе за проверу чињеница Раскринкавање) и други.

Словениja: 

У Словенији је медијска писменост присутна у свим раздобљима формалног образовања, осим у 
предшколском образовању, где је присутна само у облику појединачних предмета. 
Кључна организација је Министарство образовања, науке и спорта (https://www.gov.si/drzavni-organ-
i/ministаrstva/ministаrstvo-za-izobrazevanje-znanost-in-sport/) које, заједно  са осталим стејкхолдерима, 
креира равноправно, одрживо и креативно друштво целоживотног учења. Појединачне јавне установе у 
сарадњи с Министарством су обликовале подручја формалног образовања. На нивоу предшколског и 
основног образовања то је Завод за школство Републике Словеније (https://www.zrss.si/), а на нивоу 
средњег и високог  образовања Центар Републике Словеније за професионално образовање (https://cpi.si/). 

Институције које регулишу словенски медијски простор 

Агенција за пошту, електронске комуникације и железнички промет Републике Словеније 
Независно регулаторно тело које обавља послове из Закона о електронским комуникацијама и уређује 
друга питања везана за електронске комуникације.

Агенција за комуникационе мреже и услуге Републике Словеније
То је независно тело које регулише и надзире тржиште електронских комуникација, управља и надзире 
радиофреквенцијски спектар у Словенији, обавља послове на подручју радијске и телевизијске 
делатности, регулише и надзире тржиште поштанских услуга и услуга железничког промета у 
Словенији. 

Завод ИПФ једина је колективна организација у Словенији која делује на подручју заштите сродних 
права извођача и произвођача фонограма.
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https://www.gov.si/drzavni-organi/ministrstva/ministrstvo-za-vzgojo-in-izobrazevanje/
https://www.gov.si/drzavni-organi/ministrstva/ministrstvo-za-vzgojo-in-izobrazevanje/
https://www.zrss.si/
https://cpi.si/
https://www.facebook.com/mipismenostbih
https://medijskapismenost.ba/
https://rak.ba/hr/brdcst-media-literacy
https://fpn.unsa.ba/b/medijska-i-informacijska-pismenost/
https://fpn.unsa.ba/b/medijska-i-informacijska-pismenost/
https://fpn.unsa.ba/b/wp-content/uploads/2021/04/MEDIJSKA-I-INFORMACIJSKA-PISMENOST-DIZAJN-UCENJA-ZA-DIGITALNO-DOBA_e-izdanje-1.pdf
https://fpn.unsa.ba/b/wp-content/uploads/2021/04/MEDIJSKA-I-INFORMACIJSKA-PISMENOST-DIZAJN-UCENJA-ZA-DIGITALNO-DOBA_e-izdanje-1.pdf
https://aposo.gov.ba/hr/etwinningova-tema-za-godinu-2021-medijska-pismenost-i-dezinformacije/


ЗАМП  
Друштво аутора Словеније је колективна организација која, у складу са Законом о ауторском и сродним 
правима, колективно штити и управља правима аутора и делује на подручју књижевности, науке и 
новинарства, као и њихових превода.

Јавни медији
Јавни медији имају врло важну улогу. Морају да пруже квалитетне информативне, образовне и забавне 
садржаје свим грађанима под истим условима. Јавни медији препознати су у свим европским земљама 
као јавно добро које мора да се финансира систематски и, на тај начин, осигура његова финансијска и 
уређивачка аутономија. Јавни медији у Словенији су јавна радиотелевизија (РТВ) и национална 
новинска агенција (СТА). Њихова је дужност да пруже квалитетне информативне, образовне и забавне 
садржаје свим грађанима под истим условима. За разлику од комерцијалних медија, они морају да 
делују у јавном интересу, али и нуде садржаје који нису тржишно интересантни и не могу да се 
финансирају рекламама: припремају образовне, културне, верске и дечије програме, брину се о 
мањинама, те одржавају домаћу и инострану дописничку мрежу. 

Преглед законодавства на подручju медиja у Словениjи

СТРАТЕГИЈА  РАЗВОЈА  СЛОВЕНИЈЕ  2030.
Влада Републике Словеније је на 159. редовној седници, одржаној 7. децембра 2017. године, усвојила 
Стратегију развоја Словеније 2030. То захтева израду Националног програма за културу који садржи и 
Стратегију развоја медија до 2024. године.
 
НАЦИОНАЛНИ ПРОГРАМ ЗА КУЛТУРУ 
Резолуцију о Националном програму у култури 2022–2029. године (ReNPK 22-29) припрема Министарство 
културе, а у оквиру ње и Стратегију развоја медија.

СТРАТЕГИЈА РАЗВОЈА МЕДИЈА У РЕПУБЛИЦИ СЛОВЕНИЈИ ДО 2024. 
На основу Националног програма за културу, анализе стања и резултата јавних расправа, Министарство 
културе овом стратегијом поставља услове за постизање 12 циљева. Полазећи од постојања јавног 
интереса у вези са медијским садржајима и улогом медија, важним за словеначко окружење и друштво, 
утврђује се нова дефиниција медија, који ће, технолошки неутралан, постати законски уређен:
1. успостављањем система, који ће омогућити и дати приоритет саморегулацији медија, њиховој 

независности и истраживачком новинарству; 
2. успостављањем система строгог поштовања интелектуалног власништва (углавном ауторског и 

сродних права) у медијима;
3. омогућавањем свим становницима Републике Словеније равномерне и равноправне заступљености 

својих подручја у медијима, како у медијском праћењу тих подручја, тако и у добијању информација 
с тих подручја; 

4. у циљу очувања словеначког језика, емитовањем словеначких (због захтева ЕУ и европских) 
аудиовизуелних садржаја;

5. побољшањем социјалног статуса новинара;
6. неговањем односа поштовања и применом високих новинарских стандарда; 
7. обезбеђивањем система транспарентног и одговорног власништва над медијима; 
8. стварањем система и окружења за стално медијско описмењавање и образовање, с циљем 

критичког разумевања и прихватања медијских садржаја; 
9. осигуравањем и промовисањем дефицитарних, културних и креативних садржаја у медијима; 
10. увођењем нових пословних модела за медије, посебно штампане медије, као и обезбеђивањем 

услова за њихово постојање;
11. отклањањем аномалија у оглашавању, уз што мање захвате у овом подручју;
12. увођењем тематских канала.



РТВ Словенија
1. обезбеђивање деполитизације програмског одбора РТВ Словеније и спречавање утицаја политике и 

економије, као и оглашавање на програмским садржајима;
2. даље унапређење квалитета информисања и културних програма јавне установе; 
3. стварање делотворније и квалитетније јавне установе која ће бити приступачнија корисницима; 
4. омогућавање сарадње РТВ и регионалних/локалних медија, 
5. обезбеђивање транспарентности пословања и омогућавање дугорочног планирања; 
6. усклађивање плаћања РТВ доприноса с развојем технологије

Важни закони у овој области 
Закон о медијима 
Закон о електронским комуникацијама 
Закон о ауторском и сродним правима 
Закон о аудиовизуелним медијским услугама
Закон о радију и телевизији Словеније 
Закон о словенској новинској агенцији

ЕУ ПРОПИСИ
• Правна тековина Европске уније којом су дефинисане смернице за област електронских 

комуникација, услуга информационог друштва и аудиовизуелне политике део је преговарачког 
Поглавља 10 – Информационо друштво и медији.

• Комуникација Комисије (2007) „Европски приступ медијској писмености у дигиталном окружењу“ 
https:// eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:52007DC0833

• Препорука Комисије (2009) „О медијској писмености у дигиталном окружењу за конкурентнију 
аудиовизуелну и индустрију садржаја и инклузивно друштво знања” https://eur-lex.europa.eu/le-
gal-content/EN/ TXT/?uri=celex:32009H0625

• Савет Европске уније (2008) „Закључци о европском приступу медијској писмености у дигиталном окружењу” 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1441807502619&uri=CELEX:52008XG0606%2801%29

• Савет Европе (2009) „Закључци о медијској писмености у дигиталном окружењу” https://eur-lex.eu-
ropa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:52009XG1211%2803%29&rid=1 

• Европски парламент (2008) „Извјештај о медијској писмености у дигиталном свијету” https://ww-
w.europarl. europa.eu/doceo/document/A-6-2008-0461_EN.html?redirect

• Мишљење Комитета регија о медијској писмености и креативном садржају на интернету (2008) 
h t t p s : / / c o r e u r o p a . e u / P a g e s / P a g e N o t F o u n d E r r o r . a s p x ? r e q u e s t U r l = h t t p s : /
/cor.europa.eu/en/archived/documents/7c9 3d8df-f21e-4b62-8e0e-923b2378e8b0.pdf

• ЕУ – Директива о аудиовизуелним медијским услугама (AVMS Directive (EU) 2018/ 1808)
• Савет Европе користи Смернице за медијску и информациону писменост које су укључене у многе 

инструменте за постављање стандарда Организације те су релевентне све препоруке и резолуције 
Савета Европе које се односе на медије и информационо друштво, а које се хармонизују с 
националним прописима.

• Препорука CM/Rec (2018) 11 Комитета министара државама чланицама о медијском плурализму и 
транспарентности медијског власништва https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/Dis-
playDCTM-Content?documentId=0900001680790e13

• Препоруке и декларације Комитета министара Савета Европе у области медија и информатичко друштво (2016)  
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=0900001680645b44

ДРУГИ ПРОПИСИ:

• UNESCO Глобални стандарди за смернице за курикулуме за медијску и информациону писменост 
(Global Standards for Media and Information Literacy Curricula Guidelines 2021)

• Друго издање UNESCO курикулума за медијску писменост за наставнике и едукаторе 2021.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:52007DC0833
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32009H0625
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32009H0625
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1441807502619&uri=-CELEX:52008XG0606%2801%29
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:52009XG1211%2803%29&rid=1
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-6-2008-0461_EN.html?redirect
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-6-2008-0461_EN.html?redirect
https://cor.europa.eu/Pages/PageNotFoundError.aspx?requestUrl=https://cor.europa.eu/en/archived/documents/7c93d8df-f21e-4b62-8e0e-923b2378e8b0.pdf
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTM-Content?documentId=0900001680790e13
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTM-Content?documentId=0900001680790e13
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documen-tId=0900001680645b44


Увод у оквир компетенциjа медиjске писмености

Регионални оквир компетенција медијске писмености за Црну Гору, Србију, Босну и Херцеговину, 
Хрватску и Словенију представља иницијативу представника наведених земаља да се успостави 
стандард компетенција као основ за креирање националних програма образовања са циљем подизања 
општег нивоа медијске писмености у друштву.
Овај документ рађен је у оквиру ЕУ пројекта „ЕПАЛЕ Национална служба подршке” који се реализује у 
наведеним земљама, као дeо Еразмус+ програма. 
Регионални оквир медијске писмености успоставља се са циљем креирања:
• образовања за демократско грађанство;
• услова за подстицање способности критичког мишљења;
• компетенција за функционалну медијску писменост;
• спремности појединца за етичко коришћење – деловање у медијима, тј. активно грађанство.

Овај документ представља минимум стандарда знања и вештина које би требало да усвоји сваки 
појединац заинтересован за подизање нивоа своје медијске писмености, а све у циљу адекватног 
разумевања и анализе информација које прима путем медија.  
Регионални оквир компетенција медијске писмености за Црну Гору, Србију, Босну и Херцеговину, 
Хрватску и Словенију представља заједничку тежњу да се системски делује у циљу унапређења медијске 
писмености а документ препоруку свим учесницима која знања и вештине треба да усвоје. 
Свака земља, сходно својим специфичностима и потребама, може да развија посебне програме 
образовања медијске писмености чији би садржај био утемељен на препорученом Регионалном оквиру 
компетенција медијске писмености.

Циљне групе

Сврха Регионалног оквира медијске писмености је афирмисање медијске писмености у друштву. 
Садржај и начин његове примене, односно примене појединих модула, морају да буду прилагођени 
циљаним групама. Они су структурирани на вишем нивоу као:
• најшира јавност – полазници програма образовања одраслих,
• стручна јавност (едукатори одраслих и други стручњаци),
• носиоци политике у различитим ресорима.

Унутар прве категорије, циљне групе дефинисане су према националним приоритетима (у Словенији, у 
Резолуцији о националном програму образовања одраслих у Словенији за раздобље 2022–2030). 
Када је реч о делатностима које се финансирају из јавних средстава, морамо да се усредсредимо на оне 
скупине становништва којима је, због различитих препрека, отежан приступ образовању и учењу.

Они су ретко или нису укључени у образовање одраслих, али за њих је медијска писменост врло важна 
јер утиче на њихове животне одлуке. 

У циљној групи „најшира  јавност  –  полазници програма образовања одраслих“ могу да се дефинишу 
следеће подгрупе:
• одрасле особе са недовољно развијеним основним способностима, без обзира на радно место,

старост или друге карактеристике,
• младе одрасле особе које рано напуштају школу,
• старије особе (65+) и
• друге одрасле особе.



1. критички анализира и разуме медијске поруке,
2. анализира садржај медијске поруке,
3. правилно интерпретира поруке и усклади своје поступке са тим,
4. објасни утицај медијских и кориснички генерисаних садржаја на вредносни систем 

појединца/групе,
5. изврши процену ефеката утицаја медијских садржаја на перцепцију, понашање, емоције и ставове 

појединца/ групе,
6. критички се односи према персуазивном потенцијалу медијских садржаја,
7. разликује слободу говора од увредљивог говора и говора мржње,
8. спроведе анализу манипулативне природе свих информација и медија,
9. изврши просуђивање ефеката медијских обраћања на емоције, формирање мишљења, ставова и 

вредности,
10. размотри историјске, друштвене, културне и личне перспективе у просуђивању,
11. објасни значај и употребу савремених медија и
12. безбедно користи дигиталне медије, друштвене мреже и интернет.



Критичко читање и преиспитивање медијских садржаја сложена је вештина која подразумева 
способност интерпретације и просуђивања доступних информација. Врло је важно да се достигне ниво 
читања са разумевањем, јер та способност у знатној мери доприноси нашем сналажењу у друштву. 
Читањем се развија способност споразумевања у различитим новим ситуацијама, као и способност 
служења савременим информацијским технологијама и разумевања природних и друштвених 
околности, што уједно доводи до способности решавања проблема. Стога је циљ овог модула развијање 
вештине читања која омогућава преиспитивање медијских садржаја, креирања властитих ставова и 
активно партиципирање у јавном простору, али и друштву генерално.

Исходи учења
Знања
• Препознаје пет кључних концепата медијске писмености
• Објашњава значај медијске писмености
• Примењује објективне аргументе за деловање/активност
• Објашњава разлику између информисања и уверавања
• Набраја начине информисања и уверавања
• Разликује принципе функционисања традиционалних и дигиталних медија и друштвених мрежа

Вештине
• Критички посматра основне (насловне) поруке и садржај који га прати
• Чита садржаје с разумевањем
• Анализира целовито садржај
• Препознаје ко има користи од медијске поруке

Ставови 
• Развијање свести о значају преиспитивања медијских садржаја
• Формирање аргументованог становишта о примљеној поруци

МОДУЛ 1

МЕДИjСКЕ ПОРУКЕ





МОДУЛ 2

МЕДиJИ И     ИХОВЕ ВРЕДНОСТИ

Питање које се поставља није да ли медији утичу или не утичу на формирање личних и друштвених 
вредности – већ колико и како утичу. Медији су деценијама један од најјачих агенаса социјализације. 
Пружају нам готове моделе понашања тако што једне афирмишу, а друге дезавуишу. Правним уредбама 
и етичким кодексом прописују се слобода изражавања, забрана говора мржње, забрана 
дискриминације, заштита малолетника, заштита достојанства и слични институти.
Стога, овај модул има за циљ разумевање утицаја медијских садржаја и оних који личе на медијски 
садржај (нови медији) на систем вредности појединца, као и начина на који успостављају друштвене 
вредности. Зато је важно да схватимо колико је конзумент медијског и кориснички генерисаног 
садржаја свестан тог утицаја и да ли је критичка анализа довољна у ситуацијама када се медиј игра 
емоцијама појединца. 

Знања
• Познаје основе правног медијског оквира и своја права на тачну, истиниту и благовремену

информацију
• Познаје етичке стандарде за професионално новинарство, као и за традиционалне и нове медије
• Препознаје одговорност и објективност (непристрасност) креатора медијских и садржаја и оних које

су корисници креирали, као и утицај власника на уређивачку политику медија – садржаја
• Препознаје сврху тј. крајњи циљ / интенцију медијског садржаја
• Објашњава карактеристике вредносног система с обзиром на образовање, економски статус,

идеолошке позиције, политичке моћи и др.
• Објашњава улогу и значај медија (посебно јавних медијских сервиса) у унапређењу медијске

писмености

Вештине
• Разликује своју позицију и позицију других у односу на различите системе вредности
• Препознаје кршење закона и етичког кодекса у медијским садржајима које конзумира
• Уме да процени степен утицаја медија на перцепцију, понашање, емоције и ставове
• Ангажовано и адекватно учествује у размени мишљења на тему утицаја медијских садржаја на

друштвене и личне вредности

Ставови
• Свест о значају поштовања етичких норми приликом креирања и дељења садржаја
• Спремност на разматрање различитих вредносних система
• Отвореност за размену мишљења у вези са различитим системима вредности





МОДУЛ 3

Без слободе говора нема модерног света, али она није апсолутна. Слобода говора изузетно је важан део 
људских слобода, али и она досеже само до граница туђе слободе. Границу је тешко утврдити, осим 
уколико се саговорници не договоре. Зато је неопходан дијалог. Ако нема споразума, долази до насиља. 
Стручњаци кажу да слобода говора у једном друштву води дијалогу који је претпоставка демократије, а 
говор мржње води насиљу. Нужно је да схватимо значај постизања равнотеже и системског сузбијања 
говора мржње. Овај модул има за циљ разумевање разлике између слободе говора и увредљивог говора 
мржње, утврђивање њихових граница и развијање свести о значају системског заустављања и сузбијања 
говора мржње у друштву. 

Знања
• Објашњава разлику између слободе говора и увредљивог говора и говора мржње
• Пропитује границе медијских слобода (критички чита медијске поруке)
• Разматра политичку инструментализацију увредљивог говора и говора мржње у светлу медијских

слобода
• Објашњава појмове цензуре и аутоцензуре

Вештине
• Примењује принципе слободе говора
• Уздржава се од увредљивог говора и говора мржње
• Вреднује медијске садржаје у складу са принципима слободе говора без увредљивог говора и говора

мржње

Ставови
• Поштовање вредности и принципа права на слободу говора
• Осуђивање увредљивог говора и говора мржње
• Прихватање значаја медијске слободе за демократско грађанство
• Свест о значају медијске слободе за здраво демократско друштво
• Отвореност и спремност да се прихватају и уважавају другачија мишљења





МОДУЛ 4

МАНИПУЛАЦИJE, ДЕЗИНФОРМАЦИJE 
И СТЕРЕОТИПИ

МАНИПУЛАЦИJE, ДЕЗИНФОРМАЦИJE И СТЕРЕОТИПИ

Медији увек манипулишу. Све информације су манипулација. Кључно је постојање свести о 
манипулативној природи свих медија и информација. Сваки медиј увек утиче на примаоца 
информација кроз емоције, историјску, социјалну и културну перспективу појединца и, на тај начин, 
утиче на његова мишљења, ставове, вредности и идентитет. Циљ овог модула је унапређивање знања, 
вештина и компетенција које омогућавају полазницима да лакше и квалитетније просуђују о природи и 
сврси информација и акценат ставе на манипулације које имају негативну конотацију.
Стога, овај модул се реализује са циљем подизања свести појединца о његовој активној улози – и као 
креатора и као примаоца информација.

Знања: 
• Објашњава утицај медија на креирање стереотипа
• Појашњава однос стереотипа и формирања друштвених ставова и вредности
• Објашњава појам дезинформације
• Објашњава циљ дезинформација и њихов утицај на одлуке прималаца
• Препознаје дезинформацију на конкретном примеру
• Наводи алате за проверу и откривање дезинформација
• Разуме сврху манипулације
• Препознаје различите врсте манипулација
• Препознаје и разуме сврху дезинформација, обмана, стереотипа, лажних вести и њихових

негативних учинака

Вештине
• Користи алате за препознавање манипулације
• Користи и прикупља информације из различитих извора/медија
• Анализира и интерпретира

Ставови
• Унапређење и јачање комуникације и толерантне размене мишљења
• Прихватање различитости
• Свест о властитој одговорности и активности и способност стварања
• Позитиван став према активном демократском грађанству



• Закон о измјенама и допунама Закона о медијима НН 84/11
• Закон о измјенама и допунама Закона о медијима НН 81/13
• Закон о медијима, интегрирана верзија, НН 59/04,84/11i84/13
• Закон о електронским комуникацијама
• Закон о електронским комуникацијама („Народне новине“ бр. 76/22)
• Закон о аудиовизуелним дјелатностима
• Закон о аудиовизуелним дјелатностима („Народне новине“, бр. 61/18)
• Закон о ауторском праву и сродним правима
• Закон о ауторском праву и сродним правима („Народне новине“, бр. 111/21)

Србиja:

На нивоу јавне политике у Републици Србији, имплементацијом Медијске стратегије (2011–2016), 2013. 
и 2014. године појам медијске писмености је транспонован у два закона о образовању (основно и 
образовање одраслих) и два закона о медијима (Закон о јавном информисању и медијима и Закон о 
јавним медијским сервисима). Медијска писменост је означена као приоритетна област у свим 
националним документима (као што је национални вишегодишњи плански документ) које користи 
донаторска заједница, односно међународне организације, пројекти и фондови који су спроводили 
многе програме и пројекте у формалном и неформалном образовању широм Србије. Нова медијска 
стратегија (2020–2025) садржи поглавље посвећено медијској и информационој писмености. Област 
јавног информисања и медија уређена је Законом о јавном информисању и медијима („Службени 
гласник РС“, бр. 83/2014, 58/2015 и 12/16 – аутентично тумачење), Законом о електронским медијима 
(„Службени гласник РС“, бр. 83/2014 и 6/2016 – други закон) и Законом о јавним медијским сервисима 
(„Службени гласник РС“, бр. 83/2014 , 103/2015 и 108/2016), којима су потпуно пренете одредбе 
Директиве 2010/13 ЕУ о координацији одређених одредаба утврђених законима и другим прописима у 
државама чланицама о пружању аудиовизуелних медијских услуга. Појам медијске писмености је из 
Директиве хармонизацијом правног оквира уведен у Закон о јавном информисању и медијима чији 
члан 13. тачка 12. предвиђа да: „Република, аутономна покрајина, односно јединица локалне самоуправе 
обезбеђује помоћ и подршку у производњи медијских садржаја у циљу остваривања јавног интереса 
подстицањем развоја образовања, укључујући и медијску писменост као дeо образовног система.“ 
Надаље, Законом је у члану 15. тачка 7. предвиђено, између осталог, да је јавни интерес у области јавног 
информисања и подржавања да медијска писменост буде дeо образовног система. Чланом 7. Закона о 
јавним медијским сервисима предвиђено је да јавни интерес, који јавни медијски сервис остварује 
путем својих програмских садржаја, утиче на (тачка 10) развој медијске писмености становништва, као 
и на (тачка 13) унапређење општег образовања. Законом о електронским медијима основано је 
Регулаторно тело за електронске медије које, између осталог, врши јавна овлашћења у циљу доприноса 
очувању, заштити и развоју слободе мишљења и изражавања, у циљу заштите интереса јавности у 
области електронских медија и заштите корисника услуга електронских медија. Медијска писменост дe
о је формалног образовања од 2005. године.

Босна и Херцеговина:

Кад је реч о стратешком планирању развоја медијске писмености у Босни и Херцеговини, с обзиром на 
то да БиХ има специфичну структуру (два ентитета, десет кантона и Дистрикт Брчко) и велики број 
надлежних министарстава, веома је тешко да се успостави јединствена Стратегија развоја медијске 
писмености. Министарство цивилних послова БиХ ради на креирању Смјерница за Стратегију развоја 
медијске и информацијске писмености у БиХ, за шта је именована екпертска група. Кантон Сарајево 
креирао је Стратегију медијске и информацијске писмености у области образовања, као једну од првих 
ове врсте у БиХ  .
Прва књига о стратешком приступу медијском описмењавању у БиХ настала је 2013. године  , а након 
тога објављени су бројни научни чланци, књиге и стратешки радови. Регулаторна и саморегулаторна 
тела у Босни и Херцеговини радила су на различитим истраживањима медијске писмености, као и 
образовним програмима и тренинзима. Регулаторна агенција за комуникације успоставила је мрежу 
актера у настојању да координира активности  



МОДУЛ 5

КАРАКТЕРИСТИКЕ САВРЕМЕНИХ МЕДИJA, 
ПРИВАТНОСТ И ЗАШТИТА ПОДАТАКА
НА МРЕЖИ

КАРАКТЕРИСТИКЕ САВРЕМЕНИХ МЕДИJA, ПРИВАТНОСТ И ЗАШТИТА ПОДАТАКА НА МРЕЖИ

Овај модул има за циљ да расветли најважнија својства савремених медија, од техничких до 
комуниколошких и социолошких, те да омогући полазницима примену стечених знања и вештина у 
коришћењу медија и података у свакодневном животу. Кад је реч о дигиталним и мрежним медијима, 
полазници ће упознати природу и позитивне и негативне последице посредованости, умрежености, 
дигиталности, (не)аутентичности, анонимности, вишесмерности, интерактивности, децентрализације, 
обиља медија и садржаја, загушења подацима, сензационализма, (не)поузданости извора и 
информација, комерцијализације, технополије, видеократије и надзора. Размотриће се поједине одлике 
дигиталних уређаја, мрежа, технологија и апликација у светлу њихове разнолике примене, али и у 
светлу стицања вештина препознавања опасности, заштите података и чувања властите и приватности 
других, као и последица прихватљивог и неприхватљивог коришћења медија. 

Знања
• Препознаје најважније карактеристике савремених медија
• Препознаје најважније карактеристике најчешће коришћених друштвених медија 
• Познаје појмове информацијско загушење, информацијске чауре/ехо коморе, информацијски јаз, 

дигитална дијета
• Уочава и познаје визуелну природу савремених медија – стилизација, монтажа, инстантност, лажне 

слике, тонски записи и филмови (deep fakes) и сл.
• Познаје улогу и карактеристике надзора савремених медија
• Познаје појмове приватности, јавности и анонимности
• Уочава улогу и познаје начин рада алгоритама у дигиталним и у друштвеним медијима
• Познаје начине обликовања дигиталног трага, улогу и врсте колачића и других трагача, кеша, 

вируса, тројанаца и лажног представљања
• Препознаје различите опасности и угрожавања приватности и података, као и начине њихове 

заштите

Вештине
• Разликује „старе“ и „нове“ медије (медије другог и трећег степена) према особинама и могућностима
• Користи поједине напредне особине прегледача и претраживача интернета, уочава улогу 

„колачића“ и „трагача“ и начине њиховог неутралисања
• Уочава личне податке, примењује начине заштите података на мрежи и спречава њихово изношење 

у јавности



• Разликује аутентичне учеснике/кориснике, садржаје, фотографије и снимке од лажних
• Препознаје неверодостојну електронску пошту и пошту заражену вирусима и тројанцима и начине 

заштите
• Користи и прилагођава својим потребама поједина подешавања и алгоритме на друштвеним 

мрежама
• Обликује, објављује и дели медијске садржаје на етички и друштвено одговоран начин
• Користи лозинке које је теже разоткрити и повремено их мења, користи друге дигиталне алате за 

заштиту приватности

Ставови
• Разумевање важности познавања особина дигиталних и мрежних медија
• Критички, етички и друштвено одговоран однос према коришћењу дигиталних и мрежних медија
• Свест о потреби за заштитом приватности и података
• Отвореност према новим решењима у безбедном коришћењу дигиталних медија



РТВ Словенија
1. обезбеђивање деполитизације програмског одбора РТВ Словеније и спречавање утицаја политике и 

економије, као и оглашавање на програмским садржајима;
2. даље унапређење квалитета информисања и културних програма јавне установе; 
3. стварање делотворније и квалитетније јавне установе која ће бити приступачнија корисницима; 
4. омогућавање сарадње РТВ и регионалних/локалних медија, 
5. обезбеђивање транспарентности пословања и омогућавање дугорочног планирања; 
6. усклађивање плаћања РТВ доприноса с развојем технологије

Важни закони у овој области 
Закон о медијима 
Закон о електронским комуникацијама 
Закон о ауторском и сродним правима 
Закон о аудиовизуелним медијским услугама
Закон о радију и телевизији Словеније 
Закон о словенској новинској агенцији

ЕУ ПРОПИСИ
• Правна тековина Европске уније којом су дефинисане смернице за област електронских 

комуникација, услуга информационог друштва и аудиовизуелне политике део је преговарачког 
Поглавља 10 – Информационо друштво и медији.

• Комуникација Комисије (2007) „Европски приступ медијској писмености у дигиталном окружењу“ 
https:// eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:52007DC0833

• Препорука Комисије (2009) „О медијској писмености у дигиталном окружењу за конкурентнију 
аудиовизуелну и индустрију садржаја и инклузивно друштво знања” https://eur-lex.europa.eu/le-
gal-content/EN/ TXT/?uri=celex:32009H0625

• Савет Европске уније (2008) „Закључци о европском приступу медијској писмености у дигиталном окружењу” 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1441807502619&uri=CELEX:52008XG0606%2801%29

• Савет Европе (2009) „Закључци о медијској писмености у дигиталном окружењу” https://eur-lex.eu-
ropa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:52009XG1211%2803%29&rid=1 

• Европски парламент (2008) „Извјештај о медијској писмености у дигиталном свијету” https://ww-
w.europarl. europa.eu/doceo/document/A-6-2008-0461_EN.html?redirect

• Мишљење Комитета регија о медијској писмености и креативном садржају на интернету (2008) 
h t t p s : / / c o r e u r o p a . e u / P a g e s / P a g e N o t F o u n d E r r o r . a s p x ? r e q u e s t U r l = h t t p s : /
/cor.europa.eu/en/archived/documents/7c9 3d8df-f21e-4b62-8e0e-923b2378e8b0.pdf

• ЕУ – Директива о аудиовизуелним медијским услугама (AVMS Directive (EU) 2018/ 1808)
• Савет Европе користи Смернице за медијску и информациону писменост које су укључене у многе 

инструменте за постављање стандарда Организације те су релевентне све препоруке и резолуције 
Савета Европе које се односе на медије и информационо друштво, а које се хармонизују с 
националним прописима.

• Препорука CM/Rec (2018) 11 Комитета министара државама чланицама о медијском плурализму и 
транспарентности медијског власништва https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/Dis-
playDCTM-Content?documentId=0900001680790e13

• Препоруке и декларације Комитета министара Савета Европе у области медија и информатичко друштво (2016)  
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=0900001680645b44

ДРУГИ ПРОПИСИ:

• UNESCO Глобални стандарди за смернице за курикулуме за медијску и информациону писменост 
(Global Standards for Media and Information Literacy Curricula Guidelines 2021)

• Друго издање UNESCO курикулума за медијску писменост за наставнике и едукаторе 2021.

Конзумација медија – које медије, на који начин и зашто баш њих конзумирамо.

Медијска порука – која је врста медијске поруке; ауторски чланак, пренесена вест из другог медија, 
промотивни чланак, интервју.

Веродостојност /изворност – оригиналност, да ли је чланак ауторски или промотиван. 

Креатор медијске поруке – ко је написао вест, релевантност извора.

Тема – ко је главни актер приче, на који је начин повезан са садржајем.

Концепт поруке – шта може да се примети с обзиром на начин на који је порука пренесена и 
конструисана (величина текста, слике, звукови, речи, стил, расвета, основни смисао поруке).

Вредност – штa порука значи за мене, а штa за друге; које вредности, стил и чињенице су приказани или 
изостављени из поруке.

Атрактивност – које технике су коришћене како би се привукла пажња читатеља (присутност 
популизма).

Разумевање поруке – како примаоци садржаја интерпретирају поруку и који су могући узроци 
погрешног разумевања медијске објаве.  

Сврха објаве – зашто је порука објављена; обавештење, потврда већ објављене информације, 
дезинформација. Да ли постоји потреба за демантом или широм расправом?

Циљана публика – коме је порука намењена, с којом сврхом/циљем. 
Медијски садржаји у ширем смислу – сваки садржај без обзира на природу или формат, који укључује, 
али се не ограничава на дистрибуцију порука путем књига, новина, часописа, телевизије, радија, 
реклама, веб-страница, соба за ћаскање, огласних табли, база података, блогова итд. Производећи 
медијске садржаје, медији имају циљ да привуку што већи број гледалаца, слушалаца, читалаца и на тај 
начин повећају своје шансе за зараду и остваривање профита. Различити медији, кроз своју програмску 
политику, пласирају садржаје који су информативни, забавни, културни и пропагандни. Настојећи да 
ускладе ове функције медијских садржаја, сваки медиј покушава да дефинише и реализује што 
успешнији наступ на тржишту.

Креатор медијских садржаја – медији/особа или група који креира поруке које се пласирају некој 
циљној јавности. 
Креатор медијских садржаја прави поруке користећи речи, слике, звукове, дизајн и друге елементе.

Дељење садржаја  –  функција  дељења  садржаја  омогућава  да  уживамо  у  медијским  садржајима,  
видеима,  сликама,  музици. У ери дигиталне комуникације, дељење садржаја је олакшано, убрзано и 
даје неограничене могућности сваком креатору медија да своју поруку пласира до великог броја људи.

Персуазија – убеђивање или моћ убеђивања. Може да се користи у манипулативне сврхе, али и у сврхе 



Вредносни систем – вредност означава најопштије веровање о томе шта је (и колико) ваљано, пожељно, 
корисно, односно о томе шта је непожељно и недопустиво. Вредност је хипотетички конструкт, јер има 
субјективни карактер. За разлику од става, вредност је општија, више централна и трајнија диспозиција, 
тако да се, по правилу, за једну вредност везује више сродних ставова и шири репертоар понашања. Већи 
број повезаних вредности интегрише се у систем вредности, односно у вредносну оријентацију.

Етички кодекс  – етички кодекси дефинишу стандарде за креирање садржаја и,  на тај начин,  пружају 
упутства о томе како да се на најбољи начин комуницира. 

Етика – појам се изводи од грчке речи ethos (обичај, прев.), представља део филозофије који покушава 
да опише и објасни моралне осећаје, као и критеријуме и мерила за добро и праведно деловање.

Перцепција – запажање, схватање нечега на свој начин, опажање. Перцепција је једна од 
најзначајнијих когнитивних или мисаоних функција у психологији.

Понашање – представља све радње и одговоре организма, обично везане за спољашњу (природну) 
средину, условљене или узроковане неким дешавањима у њој.

Емоције – специфичан однос особе према себи, конкретним предметима или појавама и према другим 
људима. Емоције се јављају када је за нас нешто важно. Емоције афирмишу или угрожавају личност 
особе, те им је најважнија функција акција – реаговање на емоцију.

Став – социјализацијом стечена, релативно трајна ментална диспозиција, која се испољава као тенденција да 
се мисли, осећа и поступа на одређени начин. Психолошку структуру става чине три компоненте: сазнајна, 
емотивна и акциона. Став утиче на опажање, мишљење и социјално понашање. Ставови могу да буду 
социјални и лични.

Говор мржње је говор којим се напада или омаловажава одређена друштвена или етничка група или 
припадник те групе.  У суштини, говор је уперен против особе или особа због њихове расне, верске, етничке 
припадности, сексуалне оријентације, изгледа (висина, тежина, боја коже...), пола, година или било које 
особине коју неко може да сматра недостатком. Концепт се појавио у САД касних 70-их година XX века 
и од тада су, у многим другим земљама, уведени закони којима се одређују додатне казне за говоре мотивисане 
предрасудама или нетрпељивошћу упереним против одређених група које за последицу имају подстицање и 
подстрекивање расне мржње, агресију или злочин, укључујући ширење нацистичке пропаганде.

Слобода говора у медијима је слобода поседовања сопственог мишљења, примање и саопштавање 
информација и идеја без мешања јавне власти и без обзира на границе. Коришћење ових слобода 
повлачи за собом дужности и одговорности, те се оно може подвргнути формалностима, условима, 
ограничењима или казнама прописаним законом и неопходним у демократском друштву у интересу 
националне безбедности, територијалног интегритета или јавне безбедности, ради спречавања нереда 
или криминала, заштите здравља или морала, заштите угледа или права других, спречавања откривања 
обавештења добијених у поверењу, или ради очувања ауторитета и непристрасности судства.

Савремени медији су, у ширем смислу, сва средства комуницирања која се користе у данашњем 
друштву, како у личном, тако и у јавном комуницирању. Најједноставније речено, они преносе поруке 
које су  саговорници размењивали. Историјски, медије можемо да посматрамо као различите алате које 
су људи користили и користе у размени порука о заједничкој стварности. Савремени медији 
подразумевају и аналогне и дигиталне медије, и масовне и мрежне медије. Савремени медији, укључују 
медије тзв. првог (нпр. говор), другог (нпр. књига, фотографија и телевизија) и трећег степена (нпр. 
паметни телефон). У ужем смислу, савремени медији су најчешће дигитални и мрежни медији, односно 
медији трећег степена. Савремене медије можемо да посматрамо као а) преносиоце или канале којим 
путују речи, слике и звук; б) језике који имају одређену структуру и правила коришћења и ц) окружења 
или средине помоћу и унутар којих се комуницира (Donsbach, 2008; Jensen, 2006; Meyrowitz, 1993).



Дигиталност може да се сматра особином поруке или медија. Наиме, поруке и медији могу да буду  
аналогни или дигитални. Аналогне поруке и медији подсећају, осликавају или имитирају оно што 
преносе, попут казаљки на аналогном сату које имитирају сену коју прави сунце на предметима 
кружењем у току дана. Дигиталне поруке и медији представљају и преносе садржај тако што га означе 
бинарним бројчаним низом и тако га шаљу примаоцу, који тај бројчани низ поново претвара у сликовну, 
звучну или текстуалну поруку. Дигиталност је једна од темељних особина већине савремених медија 
(Donsbach, 2008; Watson& Hill, 2012).

Умреженост или повезаност је једна од кључних особина дигиталних комуникативних медија. 
Умреженост претпоставља међусобну повезаност уређаја, канала и медија која је у функцији 
интерактивне размене медијских садржаја и других података. Интернет, мрежа рачунарских мрежа, 
утемељен је на таквој повезаности. Друштвени медији су пример примене комуникативне дигиталне 
умрежености (Montgomery, 2019; Watson&Hill, 2012).

Друштвени медији омогућавају посредоване друштвене мреже, односно медијски посредовано  
упознавање, повезивање, комуницирање и размену садржаја међу корисницима. То је заједнички назив 
и за низ дигиталних платформи на интернету, попут Фејсбука, Инстаграма, Јутјуба, Твитера, телеграма 
и ТикТока, који својим особинама и садржајима омогућавају и подстичу повезивање људи, стварање 
група и размену текстуалних, звучних и визуелних садржаја. Израз друштвени медији се користи и 
уместо израза друштвене мреже – личних веза које појединци граде са познаницима, пријатељима, 
родбином, пословним сарадницима и другим особама у друштвеној заједници. Будући да друштвене 
мреже могу да се граде непосредним комуницирањем и другим каналима, израз друштвени медији 
наглашава дигиталну посредованост, односно медијску утемељеност друштвених мрежа (Montgomery, 
2019; Donsbach, 2008).

Надзор претпоставља континуирано посматрање и увид у понашање и податке о личним особинама и 
друштвеним везама, куповини/новчаним токовима, кретању, те коришћењу медија и других извора 
информација појединих особа. Дигитални медији и друге технологије омогућиле су свеобухватан 
надзор над корисницима медија и мрежа, тако да, по некима, живимо у друштву надзора (Watson&Hill, 
2012; Wacks, 2010).

Јавност је вишезначан појам, али се у контексту медија и комуницирања, на скали јавност–приватност, 
поима као физички, симболички или медијски комуникативни простор који је доступан свим 
члановима одређене друштвене заједнице. Таква јавност је, на пример, градски трг, емисија на 
телевизији или друштвени медиј на интернету. Јавност се некад користи и да означи све чланове 
одређене друштвене заједнице или поједине чланове одређене друштвене заједнице (на пример, 
критичка јавност). Јавност се, исто тако, користи и у смислу израженог или имплицираног мишљења 
одређене друштвене заједнице или групе људи, када је блиска значењу појма јавно мњење. У односима с 
јавношћу, јавност је и посебна група особа или правних лица значајна за рад неке организације 
(Богданић, 2016).

Приватност може да се посматра из личног, друштвеног и  правног угла. Као лична вредност, 
приватност је, у најширем смислу, могућност да нико други нема увида у нечији живот, простор и личне 
податке, попут породичних, пријатељских, здравствених, финансијских, као и оних о личним 
интересовањима, изворима информација и кретању. У друштвеном и правном смислу, право на 
приватност се сматра демократском тековином и људским правом. Кад је у питању приватност и медији, 
обично се имају на уму подаци о особи који се прикупљају путем дигиталних медија и других 
технологија (Wacks, 2010).



Заштита података подразумева коришћење различитих приступа и алата у заштити приватности, као 
и пословних и државних тајни. Заштита података је у контексту савремених медија и најновијих 
технологија, како питање чувања приватности, тако и техничко и правно питање. Техничко питање се 
тиче алата којима се онемогућава или ограничава прикупљање (личних) података, а правно питање је 
низ законских мера које су донеле бројне земље, како у Европи тако и другде, у циљу заштите података 
и чувања приватности (Watson& Hill, 2012; Donsbach, 2008).

“EPALE is about sharing expertise and enabling policymakers and practitioners across Europe to come together and
learn from one another.”

https://epale.ec.europa.eu/en





